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Instructions for Connecting the Speakers
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Instructions for Connecting the Speakers

1. Plug the satellite speaker cable (A) into the host speaker’s “SPEAKER OUT” jacks.

2. Plug the AC power cord (B) into a standard household electrical outlet.

3. Connect (C) to any audio playback device with standard 3.5mm audio plug, such as PC,
notebook, MP3/MP4 player, mobile phone, or CD player.

1. Power: Press to turn on/off the speakers.
2. Volume: Controls system volume level.

1. Do not connect the power plug into an AC outlet until all connections are made.
2. Please remove AC power cord if you do not use this device for a long time.
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. Mo pa3beM LUHypa KOMOHOK (A) K THE3y Ha Ka/aol KOMOoHKe.
. MopkniouuTe WHyp nutanus (B) k cooTEeTchynou.leMy rHesny.
. Mopkniouute pasbem (C) k noboMy yCTPOMCTBY B
3BYKOBbIM pa3beMom 3,5 MM: KOMMbIOTEPY, HoyTGyKy, MP3/MP4- nneepy, MOGMﬂbHOMy
TenedoHy Un NPoNrpLIBaTeNio KOMNAKT-ANCKOB.
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1. KHonka «Power»: BKIIO4eHWE 1 BbIKIIOHEHNE KOMOHOK.
2. Knonka «Volume»: ynpasrneHue ypoBHEM 3ByKka CUCTEMBI.
!

1. I'qukmoqame LWHYP NMUTaHWA K BbIXOAY NUTaHWsi NEPEMEHHOINO TOMNbKO Nocne yCTaHOBKU BCEX
COBLIMHEHUIA.

2. ECIM YCTPOWCTBO He GYAET MCMOmnb3oBaTbCs B TEHEHNUE [I0MIFOr0 BPEMEHH, BIAEPHUTE LIHYD
NUTaHUA U3 PO3ETKN.
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Anschliefen Lautsprecher

. Stecken Sie den Anschluss des Lautsprecherkabels (A) in die
Buchsen der beiden Lautsprecher.

2. i Sie das (B) mit einer

Steckdose.

. Verbinden Sie (C) Uiber eine Standard-3,5-mm-Audio -Buchse mit
einem Audiowiedergabegeréat wie PC, Notebook, MP3/MP4-Player,
Mobiltelefon oder CD-Player.

Reglerfunktion:

1. Ein/Aus: Dieser Knopf schaltet die Lautsprecher ein und aus.

2. Lautstarke: Zur Lautstarkeregelung des Systems.

Warnung:

1. Stecken Sie den Stecker erst dann in die Steckdose, wenn alle

Verbindungen hergestellt sind.

2. Bitte entfernen Sie das Stromkabel, wenn Sie das Gerét Uber einen

langeren Zeitraum nicht verwenden.
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Branchement des Ei

1. Insérez la prise du e nceinte (A) dans la prise respective sur
les deux enceintes

. Branchez le cordon d'alimentation (B) sur une prise secteur adaptée.

. Branchez (C) sur n'importe quel appareil de lecture audio doté d'une
prise audio standard de 3.5mm, tel qu'un PC, notebook, lecteur
MP3/MP4, téléphone portable ou lecteur CD.

Fonction de contrdle

1. Power: Permet d'allumer et d'éteindre les enceintes.

2. Volume: Permet d'ajuster le volume sonore du systéme.
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Mise en Garde

1. Ne branchez en aucun cas le cordon d'alimentation sur une prise
secteur avant que tous les branchements aient été effectués.

2. Si vous pensez ne pas avoir & utiliser votre appareil pendant un
certain laps de temps, dé le cordon d
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Aansluiten van ke

1. Stop de plug van de speakerkabel (A) in de jack van beide speakers.

2. Sluit de stroomkabel (B) aan op een geschikt stopcontact

3. Sluit (C) aan op om het even welk audio weergave-apparaat met een
standaard 3,5mm audio plug zoals een PC, notebook, MP3/MP4
speler, een mobiele telefoon of CD-speler.

Regelfunctie

1. Power: Indrukken om de speakers in en uit te schakelen.

2. Volume: Instellen van het volume van het systeem.

Waarschuwing

1. Sluit het stroomsnoer niet aan op een stopcontact tot alle
aansluitingen zijn uitgevoerd.

2. Trek het stroomsnoer uit het stopcontact indien u het apparaat
langere tijd niet gaat gebruiken.
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Pokyny k zapojeni reproduktori

7. Konektor kabelu (A) zapojte do kazdého z obou reproduktorti

2. Napajeci kabel (B) zapojte do vhodné sitové zasuvky.

3. Pripojte (C) k jaké Zafizeni pro
3,5 mm zvukovou zastrékou jako je pocitac, MP3/MP4 prehravag,
mobilni telefon ¢i CD prehravac.

Funkce ovladani

1. Power: stiskem se vypinaji nebo zapinaji reproduktory.

2. Volume: ovladani hlasitosti reproduktorového systému.

Varova

1. Napajeci kabel nezapojujte, dokud neni provedeno celkové propojeni
véemi potebnymi kabely.

2. Pokud nebudete zafizeni delsi dobu pouzivat, odpojte napajeci kabel
Ze sitové zasuvky.
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Utmutaté az ésé
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1. Kolik kébla reproduktora (A) zasurite do zastréky v oboch
reproduktoroch.

2. Sietovy kabel striedavého prudu (B) zapojte do vhodnej zasuvky.

3. Vkljugite (C) v katero koli napravo za predvajanje, ki ima reZzo za
standardni 3,5-mm prikljucek, npr. racunalnik, prenosnik, predvajalnik
MP3/MP4, mobilnik ali predvajalnik CD-jev.

Funkcia ovlddania

1. ZapnuneNypnutl Stlagenim zapnete alebo vypnete reproduktory.

2 Hlaslto «VOLUME»: Ovlada urover hlasitosti systému.

1 Sle(ovu vidlicu zastréte do elektrickej zasuvky aZ po uskutoéneni
vietkych zapojeni.

2. Ak toto zariadenie nepouivate dihsiu dobu, vyberte sietovy kébel zo
zastreky.
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Uputstvo za prikljucivanie zvu¢nika

1. Prikljucite utikaC sa kabla zvucnika (A) u prikljucke na oba zvuénika

2. Prikfjucite strujni kabl (B) u odgovarajuéu strujnu utiénicu

3. Povezite (C) zvucnike sa bilo kojim uredajem za audio reprodukciju
(npr. MP3/MP4 plejer, mobilni telefon ili CD plejer) standardnim
3,5mm audio prikljuckom.

Kontrolne funkcije

1. Napajanje: Pritisnite ovaj taster da biste ukljucili/iskljucili zvucnike.

2. Jacina zvuka «VOLUME»: Kontrolige nivo sistemske jacine zvuka

Upozorenije

1. Ne prikfjuéujte strujni kabl u strujnu utinicu sve dok ne obavite sva
potrebna prikfjucenja.

2. Molimo iskljucite strujni kabl iz uti¢nice ukoliko ovaj uredaj necete
koristiti duze vreme.
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Connessione degli altoparlanti

1. Inserire lo spinotto del cavo altoparlante (A) nel jack di entrambi gli
altoparlanti.

2. Connettere il cavo di alimentazione CA (B) ad una presa appropriata

3. Collegare la (C) a qualsiasi apparecchio di riproduzione audio con
una presa audio standard 3.5mm, come un PC, portatile, lettore
MP3/MP4, telefono cellulare, o lettore CD.

Controllo funzione

1. Power: Premere per

1. Helyezze a hangfal- kabe\( jdta b 6rok meg

RO
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2. Csatlakoztassa a halézati tapkabelt (B) egy alkalmas fali
konnektorba.

3. Csatlakoztatas (C) barmely audio eszkézre, amely rendelkezik
normal 3,5 mm-es audio csatlakozéval, pl. PC, notebook,
MP3/MP4-lejatsz6, mobiltelefon vagy CD-lejatszo.

Vezérléfunkcidk

ifuze |

1. Introduceti mufa de la cablul boxelor (A) in fiecare intrare a ambelor

2. Conectati cablul de alimentare AC (B) la iesirea AC potrivita.

3. Conectati-va (C) la orice dispozitiv de redare audio cu mufa audio
standard de 3.5 mm, ca de pilda PC, notebook, MP3 / MP4 player,
telefoane mobile sau CD playere.

Controlul functiilor

gli
2. Volume: Controlla il livello del volume di sistema.
Attenzione
1. Non collegare la spina ad una presa di corrente finché tutte le
connessioni non saranno state fatte.
2. Rimuovere il cavo di alimentazione se non si usa I'apparecchio per
un lungo periodo di tempo.
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Conectar los altavoces

1. Inserte la clavija RCA del cable del altavoz (A) en cada uno de los
conectores hembra de ambos altavoces.

Conecte el cable de alimentacion de CA (B) en una toma de corriente

N

de CA.

. Conecte (C) a cualquier dispositivo de reproduccion de audio que
tenga un conector estandar de 3.5mm, tales como PC, equipo
portatil, reproductor de MP3/MP4, teléfono movil o de

©

. Por Rotiti pentru a porni/opri difuzoarele
2. Volum: Modifica volumul sistemului.

1. Nu conectati cablul de alimentare la o iesire AC pana cand nu ati

1. Power gomb: Nyomja meg a hangfalak be- és kil
2. Hangeré: A rendszer hangerejét szabalyozza.
Fi Avertisment
1. Ne csatlakoztassa a halozati tapkabelt, amig a tobbi kabelt nem
csatlakoztatta. facut toate legaturile.
2. Huzza ki a tapkabelt a fali csatlakozobdl, ha a késziiléket hosszabb

ideig nem hasznalja.
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Instrukcje dotyczace podiaczenia glosnil

1. Wetkna¢ wtyczke kabla gtosnika (A) do kazdego gniazdka obydwu
glosnikow.

2. Przylaczy¢ kabel zasilania AC (B) do odpowiedniego gniazda
wykowego AC.

3. Podaczac (C) do ! audio ze
standardowa wtyczka audio 3,5 mm, tak\ego jak komputer PC,
notebook, odtwarzacz MPS/MP4 telefon komérkowy lub odtwarzacz
CD.

Eunkcja regulacji

Euncién de control
1. Encendido: Pulse este boton para apagar/encender los altavoces.
2. Volumen: Controla el nivel del volumen.

1. No conecte la clavija de toma de corriente en una salida de CA hasta
no que se hayan realizado todas las conexiones.

2. Por favor, retire el cable de toma de corriente de CA si no va a utilizar
este aparato en un largo periodo de tiempo.
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Insira o plugue o eabo do alto-falante (A) em cada tomada dos dois
alto-falantes.
. Conecte o fio do plugue AC (B) a saida AC apropriada.
Conecte (C) em qualquer dispositivo de reprodugéo de dudio com
plug de dudio 3.5mm como um PC, notebook, MP3/MP4 player,
celular ou CD player.
Funcdo Controle
1. Power (ligar): liga / desliga os alto-falantes.
: ontro\a o nivel de volume do sistema.
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1. Nao ccmec(e o plugue de energia na saida AC até que todas as
conexdes sejam feitas.

2. Favor remover o fio do plugue AC se nao usar este aparelho por um
longo tempo.

Naciskac, by wia ylaczy¢ glosniki.

2. Glosnosé: Reguluje poziom natezenla dzwieku systemu.

Dop przeprowadzi sig wszystkich polaczer, nie nalezy wiaczac

Whyezki zasania do ghiazds wiykowego

2. Prosze wyciagnac kabel zasilania AC, jezeli urzadzenie przez diuzszy
czas nie bedzie wykorzystywane
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Vv ZVoén: m;
kabe\ satelitskega zvognika (A) v drzavi govorca "AUDIO

Pri
OUT" prikl
2. Vkljué\te napaja\m kabel (B) v standardno gospodinjsko elektri¢no

3. Vkljué\te (C) v katero koli napravo za predvajanje, ki ima reZo za
standardni 3,5-mm prikljuéek, npr. ra¢unalnik, prenosnik, predvajalnik
MP3/MP4, mobilnik ali predvajalnik CD-jev.

Funkcla ovladani

POWER: Pritisnite za vklop / izklop zvoénikov
UM lasnost prilagodite z gumbom

1. Napajalni kabel vkljuclte v elektri¢no vtiénico Sele takrat, ko ste
prikljucili vse napra
2. Ce naprave dlje casa ne boste uporabljali, odstranite napajalni kabel.

2. Va rugam sa indepartati cablul de alimentare AC daca nu folositi
acest mecanism pentru o perioada mai lunga de timp.
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Cebp3saHe rosopureny

1. Bknioyete wnchta Ha kabena Ha Bucokorosoputens (A) BbB BCsika
6ykca Ha /1BaTa BUCOKOrOBOPHTENS!

kaGen (B) &

p: PTEH KOHTaKT Ha

eneKTpueckara Mpexa

3. Cebpere (C) kbM 3a ayano
cramaapTHa 3,5 MM aynuo Gykca, KaTo KOMMKOTBP, NanTon, PSMP4
nneiibp, MoBUNeH TenedhoH unv CD nneitsp.

KoHTponHy dhyHkumm

1. 3axpanBate: HatvicHeTe 3a BKN./M3KN. Ha BUCOKOTOBOpUTENMTE.

2. Hueo Ha 38yka<VOLUME»: KOHTpOnMpa HUBOTO Ha 38yka Ha
cvcTemara.

DNpeaynpexaenve
1. He cBLp3BaiTe 3axpaHBaLLys kaben B KOHTaKTa AOKATO He
HanpaByTe BCMUKM BPBIKA.
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rl Baglan I
1 Boparior kablosu (A) T her K hoparlrin prizlerine takiniz.
2. AC elektrik kablosunu (B) uygun bir AC prizine

Kz
TilTepi xanF
1. YHAETKIL CoMbiHbIH (A) ALIACHIH YHAETKIWTIH eKeyiHiH apTkel
CyFbIHBI.

3. PC, diziistii bilgisayar, MP3/MP4 galar, cep telefonu veya ‘e calar
gibi standart 3,5mm audio priz igeren herhangi bir audio galma
cihazina (C) baglayin.

Kontrol Paneli

1. POWER: Hoparlorleri agip/kapatir.

2. VOLUME: Sistemin ses seviyesini kontrol eder.

Uyarn

1. TUm baglantilar bitirilene kadar, elektrik figini AC prizine
baglamayiniz.

2. Bu cihazi uzun bir siire igin kullanmayacaksaniz liitfen AC elektrik
kablosunu prizden gekiniz.
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Mpasuna nigkNOYEHHs ry4HOMoBUIB

1. BcTaBTe WTekep kabenio AuHamiki (A) y rHiaaa 060x auHaMikie

2. 3'epHaiite AC Kabens xueneHHs (B) 3 BianosinHum AC
BIXOAIOM.PO3MICTITB ry4HOMOBL N0 061ABa GOKM (NPaBHiA, NIBUIA —
BIANOBIAHO)

3. Migkmiodits (C) A0 GyAb SIKOTO NPUCTPOI BIATBOPEHHS! 3ByKa 3i
CTaHaapTHUM 3.5mm ayaio pos'emom, Hanpuknaa MK, HoyToyK,
MP3/MP4 nnieep, MoBinbHMi1 Tenedo a6o CD nieep.

DyHKUIA KepyBaHHA

1. Strava: piesledz vai atsledz stravu skalruniem.

2. Skajums«VOLUME>: regulé sistémas skanas limeni

DNonepemxenns

1. He niKniovaiiTe BINKY KVBNEHHS 40 poseTk AC (3MIHHOTO CTpYMY),
1OKM He 3RICHUTE YGi 3 EAHaHHS.

2. Bynb nacka, s enHaiite AC Kabenh XUBNEHHS, KL He
KOPUCTAETECH NPUCTPOEM OB vac.
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Uhendades kélarid

1. Pistke kolari kaabli (A) pisl\k kummagi kdlari konnektorisse.

2. Uhendage AC AC

3. Uhendage (C) mis tahes hellseadmega millel on standardne 3,5 mm
audiopistik, nagu nt laua- vi siilearvuti, MP3/MP4-pleieri,
mobiiltelefoni véi CD-pleieriga.

Kontroll funktsioon

1. POWER: Vajutage, et keerata kolarid sisse/vélja.

2. VOLUME: Kontrollib slisteemi helitugevust.

Hojatus

1. Arge tihendage pistikut AC pistikupessa enne kui koik kolari
thendused on tehtud.

2. Palun eemaldage AC juhe kui te ei kasuta seda seadet pikka aega.

Lv
Skalrunu pieslégSana

1. lespraudiet skalruna kabela spraudm (A) katra skalruna kontaktligzda.
abeli (B)

2. Pievienojiet It
kontaktligzdai
3. Pieslédziet (C) jebkurai audio atskano$anas iericei ar standarta 3,5
mm audio spraudni, pieméram, piezimjdatoram, MP3/MP4
vai CD

Vadibas funkcija

1. Strava: pieslédz vai atsladz stravu skajruniem.

2. Skalums: regulé sistémas skanas limeni.

Bridinajums

1. Nespraudiet stravas spraudni lidzstravas (AC) kontakta, kamér nav
savienotas visas parsjas dajas

2. Ladzu, atvienojiet lidzstravas kabeli, ja jas ierici ilgaku laiku nelietojat.

Lr

2. Mons, Kaben ako He pa

Manon3Bare yCTPOMCTBOTO 3a ABITO BpeMme.

imas prie garsiakalbi
1. |kiskite garsiakalbio kabelio kistuka (A)  kiekviena abiejy garsiakalbiy

izda.

2. Prijungti AC maitinimo laidg (B) | tinkama AC kistukinj lizda.

3. Prijunkite (C) prie kokio nors garsa atkuriangio prietaiso, turinio
standartin] 3,5 mm garso kistuka, pvz., MP3/MP4 leistuva, mobilujj
telefona arba CD leistuva.

Komroles funkcija
. POWI

N Kit iy on (it
(i&jun g\ ui).

2. VOLUME (garsas): sistemos garso lygiui valdyti.

SPEJIMAS

1. Neprijunkite maitinimo kistuko j AC kistukinj lizdg kol neatliksite visy
sujungimy.

2. Prasome i$imti AC maitinimo laidg jeigu jis nenaudojate $io prietaiso
ilga laiko tarpa.

2. AT kesiHe Kocy cbiMbiH (B) TwicTi AT poseTkackiHa XanFaHbi3.

3. Komnblotep, HOyTOYK, MP3/MP4 oiiHaTKbIL, ysinbl TenedoH Hemece
bIKLIAM AUCK ONHATKbILL CUSIKTBI CTAHAAPTTbI 3.5MM AbIGbIC YSLUbIFbI
Bap Kkes-kenreH AbiBbICTbI OHATY KypbinFbickiHa (C) KOCbIHBI3.

Bakbina) HKUMACH!

1. KYAT: YnaeTkiwTepai Kocy/axblpaTy yiiH 6acbiHbI3.

2. VOLUME: KypbinfblHbIH YHAINIMH 6ackapy yiiH.

Eckepry

1. BapnbiK KypbinFbinapas xanfan GonmanbiHwa Tok kesi awackiH
Kabblpranarsl AT poseTkackiHa Kanfamabi3.

2. Erep 6yn KypbinfbiHbl y3aK yakbiT 6oiibl icke naiiganaHbaiTolH
BoncaupI3, AT CbIMbIH CybIpbin TaCTaHbI3.
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Symbol pro tFidéni odpadu v evropskych zemich

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek je tfeba

Zlikvidovat jako tFid&ny odpad.

Pro uzivatele v evropskych zemich plati nasledujici zasady:

+ Tento vyrobek je treba Zlikvidovat jako tfidény odpad v
pfisludné sbémé. Nelikvidujte s béZnym komunalinim

+ Dal3i informace vam poskytne prodejce nebo mistni
organy zodpovédné za likvidaci odpadu.
hulladék ésre fi 5

Az .
szimbolum az eurépai orszagokban
, hogy a terméket kiilon

Symbol for Separate Collection in Countri
This symbol indicates that this product is to be collected
separately.

The followmg apply only to users in European countries:

« This product is designated for separate collection at an
appropriate collection point. Do not dispose of as
household waste.

« For more information, contact the retailer or the local

hulladéklerakokban kell gy teni

Akbvetkezd figyelmezteiés kizérolag az eurépai
felhasznélokra vonatkozik:

+ Aterméket az e\kulomieil hul\adekg?/ullesl figyelembe

veve tervezid jobja ki a készliléket haztartasi
szeméttare
+ Tovabbi |n10rmac|okerl vegre fel a kapcsolatot a
vagy ah

authorities in charge of waste

Symbol fiir Miilltrennung in der Européischen Union

Dieses Symbol bedeutel dass dieses Produkt separat e

ntsorgt werden

Folgendes gm nur for Benutzer in der Européischen Union:

+ Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz
angel;‘ellert werden.Entsorgen Sie das. Produkt nicht im

aus|

* Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelh&ndler
oder von der fiir Entsorgung zustandigen ortichen
Behérde.

felelés hatosaggal

Symbol zbiérki selektywnej w krajach europejskich
Sy‘m&)ol ten wskazuje, Ze produkt powinien byc zbierany
selekt
Ponizaze uwagl dul%czq wylgcznie uzytkownikow w
kra jach europejskicl
‘en produkt jest przeznaczony do zbiérki selektywnej w
odpowiednim punkcie zbiorki. Nie nalezy pozbywac sie
go razem z odpadami gospodarstw domowych.
« W celu uzyskania dalszych informacji nalezy
sig ze lubz
za

wiadzami e odpadami.

Symbole de collecte séparée dans les pays

Ce symbole indique que ce produit doit faire 'objet J une

collecte séparée.

Ce quisuitness appllque qu'aux utilisateurs résidant dans

les pays européens

+ Ce produit a été concu afin de faire I'objet d une collecte

arée dans un centre de tri adéquat. Ne

débarrassez pas de ce produit avec vos ordures
ménageéres.

« Pour plus d'informations, contactez votre revendeur ou le
service assurant I'élimination des déchets.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si pud raccogliere
separatamente.

Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi

europei:

+ Questo prodotto & stato progettato per la raccolta
differenziata presso un punto di raccolta appropriato.
Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.

+ Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o
allautorita locale responsabile della gestione dei rifiuti.

Simbolo de recogida selectiva en paises europeos

Este simbolo indica que este producto debe eliminarse por

separado.

Las clausulas siguientes se aplican dnicamente a los

usuarios de paises europeos:

+ Este producto debe recogerse separadamente en un
punto de recogida adecuado. No elimine este producto

con la basura normal.

Para mas informacion, pongase en contacto con el

vendedor o las autoridades locales encargadas de la

gestion de residuos.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa
Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido
separadamente.

Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de
paises europeus:

Este produto esté designado para a recolha separada
num ponto de recolha apropriado. N&o elimine este
produto como lixo domestic
Para mais informagges contacte o vendedor ou as
autoridades locais responsaveis pela gestdo do lixo.

Simbolo para a recolha separada em paises da Europa

Este simbolo indica que este produto tem de ser recolhido

separadamente.

Os seguintes pontos aplicam-se somente a utiizadores de

paises europeus:

+ Este produto esta designado para a recolha separada
num ponto de recolha apropriado. Nao elimine este

roduto como lixo doméstico.
« Para mais informagdes contacte o vendedor ou as
autoridades locais responsaveis pela gestao do lixo.
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T bi in Avrupa iilkelerin sembolii
Bu sembol bu riinlerin ayri toplanmasi gerektiginin
Gstergesidir.
sagidaki bl\g\ler sadece Avrupa Ulkelerindeki kullanicilar

icin gecerlid
*+ Bu driin a 1 bir noktada loplanllmak uzere dizayn
edilmistir. Ev c6pi olarak atm:

+ Daha fazla bilgi igin ledarlkglmzl veya bélgenizdeki ¢op
toplama otoritelere bagvurun.

Siimbol eraldi kogumiseks Euroopa maades

See stimbol naitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.

AII jargnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:

eda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas

kogumispunkis. Arge likvideerige seda kui olmejazki.

* Kui teil on vaja enam teavet, votke thendus jaemiitija
voi kohaliku autoriteediga, kes on vastutav
jaatmekorralduse teeninduse eest.

Atseviél;as atkritumu savaksanas simbols Eiropas
alst

Sads snmbols norada, ka izstradajums ir jano3kir no citiem
!krl umier

noradiumi attiecas tikai uz lietotajiem Elropas valstis:

. Izstradalumu paredzéts savakt atsevidki no citiem
atkritumiem tam piemérota savaksanas vieta. To nedrikst
izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

« Lai iegiitu papildu informaciju, sazinieties ar
mazumtirgotaju vai vietsjam institacijam, kas atbild par
atkritumu apsaimniekoganu.

§ir|nbolis atskiram atlieky iSmetimui jvairiose Europos

salyse

Sis simbolis nurodo, kad $is produktas turi bati iSmetamas
skirai.

Sekanti informacija taikoma tik Europos Saliy vartotojams:

« Sis produktas sukurtas atskiram ismetimui tam tikrame
a(hekq surinkimo taske. Neismeskite ka\p buiiniy Siuksliy

arba vietinés valdZios organais atsakmga\s uz atlieky
rkyma.



